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Code der Ausschreibung: 

 
AOV/SUA-SF 11/2021 

UNFALLVERSICHERUNG ZUGUNSTEN DER  
KINDER DER KINDERGÄRTEN UND DER  
SCHÜLERINNEN UND SCHÜLER ALLER  

SCHULSTUFEN UND GRADE IN DER  
AUTONOMEN PROVINZ BOZEN 

 
 

Codice gara: 
 

AOV/SUA-SF 11/2021 
ASSICURAZIONE INFORTUNI A FAVORE  
DELLE BAMBINE E DEI BAMBINI DELLE  
SCUOLE MATERNE, DELLE ALUNNE DE  
DEGLI ALUNNI DELLE SCUOLE DI GONI  
ORDINE E GRADO DELLA PROVINCIA  

AUTONOMA DI BOLZANO 

Erkennungskode CIG: 

870465086A 
 

 Codice CIG: 

870465086A 
 

   
Klarstellung 4  Chiarimento 4 
Bezüglich der Statistik der Schadensfälle wird 
ersucht, die ausbezahlten und die reservierten 
Beträge anzuführen. 
Weiters wird um Angabe der derzeitigen 
Versicherungsgesellschaft, sowie die Höhe der 
Prämie der Polizze gebeten. 
 

 Relativamente alla statistica sinistri richiediamo 
che vengano inseriti anche gli importi liquidati ed 
a riserva. 
Chiediamo anche di poter conosce la 
Compagnia di Provenienza e l'attuale premio 

Antwort:  Risposta: 
Die angeforderten Informationen werden 
veröffentlicht. 

 I dati richiesti vengono pubblicati. 

   
Klarstellung 5  Chiarimento 5 
Es wird um Angabe folgender Informationen 
gebeten: 
- Name der jetzigen Versicherungsgesellschaft; 
- derzeitige Jahresprämie; 
- Aufschlüsselung der ausbezahlten und 

reservierten Schadensfälle mit den jeweiligen 
Beträgen. 

 

 Chiediamo cortesemente le seguenti 
informazioni: 
- nome attuale assicuratore; 
- premio annuo in corso; 
- dettaglio dei sinistri pagati e riservati con 

indicazione degli importi pagati, importi 
riservati. 

Antwort:  Risposta: 
Die angeforderten Informationen werden 
veröffentlicht. 

 I dati richiesti vengono pubblicati. 

   
Klarstellung 6  Chiarimento 6 
Wir bitten zu bestätigen, dass die Infektions-
krankheiten (Viruserkrankungen, Infektionen, 
Hepatitis, H.I.V., AIDS, Covid und ähnliches) 
vom Versicherungsschutz nicht abgedeckt sind. 
 

 Chiediamo conferma che le infezioni (malattie 
virali, infezioni, epatite, H.I.V., AIDS, Covid e 
simili) non siano comprese in copertura. 

Antwort:  Risposta: 
Es wird bestätigt, dass Infektionskrankheiten 
(Viruserkrankungen, Hepatitis, HIV, AIDS, Covid, 
usw.) nicht abgedeckt sind. 

 Si conferma che le infezioni (malattie virali, 
infezioni, epatite, HIV, AIDS, Covid, ecc.) non 
sono comprese nella copertura 
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Klarstellung 7  Chiarimento 7 
Es wird gebeten die Statistik der Schadensfälle 
mit der Angabe der ausbezahlten und 
reservierten Beträge zu ergänzen. 
 

 Chiediamo di completare la statistica con gli 
importi pagati e riservati. 

Antwort:  Risposta: 
Die angeforderten Informationen werden 
veröffentlicht. 

 I dati richiesti vengono pubblicati. 

   
Klarstellung 8  Chiarimento 8 
Es wird um Angabe der ausbezahlten und 
reservierten Schadensfälle gebeten. 
 

 Richiedo cortesemente anche gli importi dei 
sinistri riservati e liquidati. 

Antwort:  Risposta: 
Die angeforderten Informationen werden 
veröffentlicht. 

 I dati richiesti vengono pubblicati. 

   
Klarstellung 9  Chiarimento 9 
Es wird um die Angabe der Gesamtanzahl der 
Schüler für jedes, in der Statistik angegebenen 
Versicherungsjahr gebeten. 

 Chiediamo cortesemente il numero a consuntivo 
degli alunni presenti nelle annualità assicurative 
riportate nella statistica sinistri. 
 

Antwort:  Risposta: 
Die angeforderten Informationen werden 
veröffentlicht. 
 

 I dati richiesti vengono pubblicati. 

Klarstellung 10  Chiarimento 10 
In Bezug auf die veröffentlichte Statistik der 
Schadensfälle wird um Angabe, der von der 
derzeitigen Versicherungsgesellschaft ausbe-
zahlten, Beträge pro Jahr gebeten. 

 

 In merito alla tabella sinistri che avete pubblicato, 
si potrebbe sapere diviso per anno gli importi 
liquidati dall'attuale compagnia grazie. 
 

Antwort:  Risposta: 
Die angeforderten Informationen werden 
veröffentlicht. 
 

 I dati richiesti vengono pubblicati. 

   
 


